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Monteringsanvisning Purus V130 Toalett

Installation instructions  Purus V130 Toilet

Monteringsanvisning  Purus V130 Toalett

Monteringsvejledning Purus V130 Toilet

Asennusohjeet Purus V130 WC-istuin

Einbauanweisung Purus V130 WC
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SE Vattenanslutning: 
1/2” G utv gänga

EN Water connection: 
1/2” G external thread

NO Vanntilkobling:  
1/2” G utvendig gjenge

DK Vandtilslutning: 
1/2” RG

FI Vesiliitäntä: 
1/2” G ulkokierre

DE Wasseranschluss: 
½” DN15 Außengewinde

Vattenförbrukning: 
1,7-2,0 l/sek

Water consumption: 
1,7-2,0 l/sec

Kapasitet: 
1,7-2,0 l/sek

Vandforbrug: 
1,7-2,0 l/sek.

Vedenkulutus: 
1,7-2,0 l/s

Wasserverbrauch: 
1,7-2,0 l/s

V130 S V130 HCP S
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SE Placera toaletten där den ska monteras. Öppna de två luckorna på sidorna. 
Markera var hålen för fästelementen ska borras.

EN Position the toilet where it is to be installed. Open the two cover caps on 
the sides. Mark where the holes for the fixings are to be drilled.

NO Plasser toalettet der det skal monteres. Åpne de to dekselhettene på sidene. 
Marker hvor hullene for festemidlene skal bores.

DK Placér toilettet, hvor det skal monteres. Åbn de to dækselhætter på siderne. 
Markér, hvor hullerne til fastgørelse skal bores.

FI Aseta WC-istuin paikalleen siihen kohtaan, johon se asennetaan. Avaa  
sivuilla olevat kaksi peitekantta. Merkitse kiinnitysreikien porauskohdat.

DE Positionieren Sie die Toilette an der vorgesehenen Montagestelle. Öffnen 
Sie die beiden Abdeckkappen an den Seiten. Markieren Sie die Stellen, an 
denen die Bohrungen für die Befestigungselemente angebracht werden sollen.

SE Lyft bort toaletten. Borra hålen på markeringarna, använd fästelement  
avsedda för golvtypen, dessa ingår ej.

EN Remove the toilet. Drill the holes at the marked positions. Use fixings  
suitable for the type of floor; these are not included.

NO Løft toalettet bort. Bor hullene ved markeringene. Bruk festemidler som  
er beregnet for gulvtypen; disse følger ikke med.

DK Løft toilettet væk. Bor hullerne ved markeringerne. Brug plugs, der er  
beregnet til gulvtypen; disse medfølger ikke.

FI Nosta WC-istuin pois paikaltaan. Poraa reiät merkittyihin kohtiin. Käytä  
lattiatyypille tarkoitettuja kiinnikkeitä; kiinnikkeet eivät sisälly toimitukseen.

DE Heben Sie die Toilette ab. Bohren Sie die Löcher an den markierten  
Stellen. Verwenden Sie Befestigungselemente, die für den jeweiligen Bodentyp 
geeignet sind; diese sind nicht im Lieferumfang enthalten.

SE Återmontera täckluckorna och koppla på vattenanslutningen.  
Vid behov mjukfoga mellan golv och toalett.

EN Refit the cover caps and connect the water supply. If necessary, seal  
the joint between the floor and the toilet with flexible sealant.

NO Monter dekselhettene igjen og koble til vanntilkoblingen. Ved behov  
tettes skjøten mellom gulvet og toalettet med elastisk fugemasse.

DK Monter dækselhætterne igen, og tilslut vandtilslutningen. Ved behov  
tætnes samlingen mellem gulvet og toilettet med elastisk fugemasse.

FI Asenna peitekannet takaisin paikoilleen ja liitä vesiliitäntä. Tiivistä  
tarvittaessa lattian ja WC-istuimen välinen sauma elastisella tiivistemassalla.

DE Bringen Sie die Abdeckkappen wieder an und schließen Sie den  
Wasseranschluss an. Bei Bedarf dichten Sie die Fuge zwischen Boden  
und Toilette mit elastischer Dichtmasse ab.

Installation alt. 1 
Installasjon alt. 1 / Installation alt. 1 / Asennus, vaihtoehto 1 / Installation, Variante 1
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SE Placera toaletten där du vill installera den och märk ytterkanterna av  
toaletten på golvet.

EN Position the toilet where you wish to install it and mark the outer edges  
of the toilet on the floor.

NO Plasser toalettet der du ønsker å montere det, og merk toalettets  
ytterkanter på gulvet.

DK Placér toilettet, hvor du ønsker at montere det, og markér toilettets  
yderkanter på gulvet.

FI Aseta WC-istuin haluamaasi asennuspaikkaan ja merkitse WC-istuimen 
ulkoreunat lattiaan.

DE Positionieren Sie die Toilette an der gewünschten Montagestelle und  
markieren Sie die Außenkanten der Toilette auf dem Boden.

SE Lyft bort toalettstolen. Applicera lim, på golvet, enligt limtillverkarens  
instruktioner. Sätt tillbaka toalettstolen.

EN Remove the toilet. Apply adhesive to the floor in accordance with the  
adhesive manufacturer’s instructions. Refit the toilet.

NO Løft toalettet bort. Påfør lim på gulvet i henhold til limprodusentens  
anvisninger. Sett toalettet tilbake på plass.

DK Løft toilettet væk. Påfør lim på gulvet i henhold til limproducentens  
anvisninger. Sæt toilettet tilbage på plads.

FI Nosta WC-istuin pois paikaltaan. Levitä liimaa lattialle liiman valmistajan 
ohjeiden mukaisesti. Aseta WC-istuin takaisin paikalleen.

DE Heben Sie die Toilette ab. Tragen Sie den Klebstoff gemäß den Anweisungen 
des Klebstoffherstellers auf den Boden auf. Setzen Sie die Toilette wieder auf.

SE Koppla på vattenanslutningen. Vid behov mjukfoga mellan golv och toalett.

EN Connect the water supply. If necessary, seal the joint between the floor  
and the toilet with flexible sealant.

NO Koble til vanntilkoblingen. Ved behov tettes skjøten mellom gulvet og  
toalettet med elastisk fugemasse.

DK Tilslut vandtilslutningen. Ved behov tætnes samlingen mellem gulvet og 
toilettet med elastisk fugemasse.

FI Liitä vesiliitäntä. Tiivistä tarvittaessa lattian ja WC-istuimen välinen sauma 
elastisella tiivistemassalla.

DE Schließen Sie den Wasseranschluss an. Bei Bedarf dichten Sie die Fuge 
zwischen Boden und Toilette mit elastischer Dichtmasse ab.

Installation alt. 2 
Installasjon alt. 2 / Installation alt. 2 / Asennus, vaihtoehto 2 / Installation, Variante 2
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Installation av toalettsits / Installation of toilet seat / Montering av toalettsete / 
Montering af toiletsæde / WC-istuimen asennus / Montage des Toilettensitzes

SE Montera toalettsitsen. OBS! Använd ej skruvdragare. Montera med  
insexnyckel max 1,5 Nm. 

EN Fit the toilet seat. NOTE! Do not use a power screwdriver. Tighten  
using an Allen key to a maximum of 1.5 Nm. 

NO Monter toalettsetet. OBS! Ikke bruk elektrisk skrutrekker. Stram  
med en unbrakonøkkel til maks. 1,5 Nm.

DK Montér toiletsædet. OBS! Brug ikke en skruemaskine. Spænd  
med en unbrakonøgle til maks. 1,5 Nm.

FI Asenna WC-istuin. HUOM! Älä käytä ruuvinväännintä. Kiristä  
kuusiokoloavaimella enintään 1,5 Nm momenttiin.

DE Montieren Sie den Toilettensitz. HINWEIS! Verwenden Sie keinen  
Akkuschrauber. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Inbusschlüssel  
mit einem maximalen Anzugsdrehmoment von 1,5 Nm an. 

SE För ner expandern i hålet på toaletten och dra åt skruven tills sitsen 
sitter stabilt utan glapp. För hård åtdragning ska undvikas, eftersom  
expandern då riskerar att skadas mot kanten. 

EN Insert the expanders into the holes in the toilet and tighten the screws 
until the seat is securely fitted without any play. Avoid overtightening, as 
this may damage the expanders against the edge.

NO Før ekspanderne ned i hullene på toalettet, og stram skruene til setet 
sitter stabilt uten slark. Unngå å stramme for hardt, da ekspanderne kan 
bli skadet mot kanten.

DK Før ekspanderne ned i hullerne på toilettet, og spænd skruerne, indtil 
sædet sidder stabilt uden slør. Undgå at spænde for hårdt, da ekspanderne 
derved kan blive beskadiget mod kanten.

FI Työnnä laajentimet WC-istuimen reikiin ja kiristä ruuveja, kunnes istuin 
on tukevasti kiinni eikä siinä ole välystä. Älä kiristä liikaa, sillä laajentimet 
voivat tällöin vaurioitua reunaa vasten.

DE Führen Sie die Spreizdübel in die Bohrungen der Toilette ein und  
ziehen Sie die Schrauben fest, bis der Sitz stabil und spielfrei sitzt.  
Vermeiden Sie ein zu starkes Anziehen, da die Spreizdübel dadurch an 
der Kante beschädigt werden können. 
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